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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana (DSSCU) e do Instituto 

Cultural (IC), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong 

Hong Sai, de 14 de Setembro de 2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia 

Legislativa n.º 905/E693/VII/GPAL/2022, de 19 de Setembro de 2022, e recebida pelo 

Gabinete do Chefe do Executivo, em 20 de Setembro de 2022: 

1. Relativamente às duas obras localizadas junto ao troço das antigas muralhas da 

cidade, o IC salientou que, no âmbito da preservação do património cultural, o 

mesmo é responsável pela emissão de pareceres e exigências de protecção das 

antigas muralhas da cidade classificadas, incluindo a exigência de cedência de 

locais de obras para se afastarem das muralhas e de elaboração do plano de 

protecção das obras. Ao mesmo tempo, exigiu ao responsável da obra que 

implementasse um sistema de monitorização para recolha de vários dados 

necessários e de segurança das antigas muralhas da cidade, bem como a 

definição de mecanismos de comunicação e de processamento adequados. Após 

a autorização dos serviços competentes, o projecto é executado pelo responsável 

da obra. Quanto ao processo de apreciação do projecto de obra privada em causa, 

a DSSCU salientou que o técnico responsável pela elaboração do projecto 

procedeu à análise e à avaliação da estabilidade da antiga muralha, alegando que 

o murete triangular não tinha funções de contenção, podendo esta ser demolida, 

bem como apresentou as medidas de consolidação, protecção e monitorização 

para a antiga muralha da cidade. Ouvido e obtida a autorização do serviço 

competente e, após análise dos dados, o projecto em causa foi aceite pela 

DSSCU. 
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2. A criação dos pontos de monitorização tem como objectivo monitorizar se 

haverá mundaças naquela zona devido à obra, monitorizando, portanto, a 

evolução dos dados, que, por sua vez, estão estreitamente relacionados com a 

execução da obras e as condições das infraestruturas. A fim de minimizar o 

impacto da obra na antiga muralha, foi efectuado o recúo da localização das 

escavações da obra privada e, em Janeiro de 2022, foram acrescidos dentro da 

área de intervenção da obra pontos para monitorização da muralha. O projecto 

de montorização foi implementado após confirmação do IC. 

3. Tal como acima referido, antes do ínicio da obra privada, a DSSCU procedeu à 

apreciação em conformidade com os procedimentos estabelecidos. O Relatório 

do Ambiente da Antiga Muralha da Cidade, referido na interpelação, é um 

relatório apresentado pelo empreiteiro da obra privada após o desmoronamento, 

sendo a “existência de riscos ocultos na integridade e na estabilidade da parede 

de contenção em alvenaria” uma análise de investigação feita por uma terceira 

entidade após o incidente. De acordo com o relatório da entidade terceira 

supramencionada, conclui-se que o colapso da antiga muralha decorrente da 

instabilidade da parede de contenção em alvenaria abaixo da antiga muralha, 

sendo o respectivo desmoronamento envolve vários factores, donde acrescenta 

as chuvas torrenciais ocorridas no dia 8 de Junho de 2022 que enfraqueceram 

ainda mais a estabilidade da parede de contenção em alvenaria. 

Após o incidente, a Administração exigiu, de imediato, aos dois empreiteiros 

para procederem aos trabalhos de emergência e de reparação do Edifício Ka On 

Kok. Dado que a causa do incidente está relacionada com as duas obras 

adjacentes à  antiga muralha, as despesas relativas aos referidos trabalhos serão 

suportadas conjuntamente pelos dois empreiteiros. 
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  O Director dos Serviços  

de Obras Públicas, 

Lam Wai Hou 

13 de Outubro de 2022 

  

 


